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ACORDO DE COOPERAÇÃO TÉCNICA

Campinas, 11 de agosto de 2026.

ACORDO DE COOPERAÇÃO TÉCNICA
 
Pelo presente instrumento particular, e na melhor forma de direito, que entre si celebram a SA
Institute Brasil Ltda., com sede Avenida Brigadeiro Faria Lima, nº 3477, 7º andar, na cidade de Sã
Paulo, estado de São Paulo, CEP: 04.538-133, inscrita no Cadastro Nacional de Pessoas Jurídicas d
Ministério da Fazenda (CNPJ/MF”) sob o nº 01.127.357/0001-06, neste ato representado na forma d
seu Contrato Social, doravante denominada “SAS” ou “FABRICANTE”, e INFORMÁTICA D
MUNICÍPIOS ASSOCIADOS S.A., com sede na Avenida Benedito de Campos, nº 853, Jardim d
Trevo, na cidade de Campinas, Estado de São Paulo, CEP: 13.030-100, inscrita no CNPJ/MF sob 
n° 48.197.859/0001-69, economia mista de direito privado, vinculada ao Poder Público Municipa
constituída em conformidade com a Lei Lei nº 4.635/1976 (Criação da IMA) e Lei nº 13.303/201
(Lei das Autarquias), neste ato representado na forma do seu Estatuto Social, doravante denominad
“IMA” e, em conjunto com a “SAS”, como “Partes” e, individual e indistintamente, como “Parte”
resolvem celebrar o presente Acordo de Cooperação Técnica (“Acordo”), conforme os termos 
condições relacionados abaixo.

 

CLÁUSULA I — DO OBJETO
 
1.1 Este Acordo estabelece as condições entre a IMA e a SAS para viabilizar possível contrataçã
futura, pela IMA, de parceiro autorizado da FABRICANTE (“Parceiro”) para o fornecimento do
produtos e serviços de propriedade da FABRICANTE ou por ela licenciados (“Produtos 
Serviços”), os quais estão especificados na Tabela de Produtos e Serviços, inserida como Anexo IV
deste Acordo, observando-se os termos e condições aqui estabelecidos, em conformidade com a Le
nº 13.303, de 30 de junho de 2016 e demais legislações aplicáveis.

1.1.1. Os Produtos e Serviços especificados no Anexo IV, contratados pela IMA, sã
classificados na seguinte categoria: Licenciamento de Software por Assinatura (Subscrição):

(a) Plataforma Integrada de Dados, Inteligência Analítica e Inteligência Artificial (SAS
Solução de software de alta performance que fornece um ambiente unificado para todo 
ciclo de vida analítico. A plataforma contempla capacidades para integração, governanç
processamento avançado e visualização de dados. Adicionalmente, engloba ferramenta
avançadas para a preparação, desenvolvimento, treinamento e implementação de modelo
de Machine Learning e Inteligência Artificial. A solução permite desde a criação d
painéis gerenciais até a automação de processos decisórios, identificação de padrõe
complexos e geração de insights preditivos de forma escalável."

 

https://protect.checkpoint.com/v2/r01/___https:/www.google.com/search?q=04538-133&rlz=1C1GCEA_enBR1085BR1085&oq=Avenida+Brigadeiro+Faria+Lima%2C+n%BA+3477%2C+7%BA+andar%2C+na+cidade+de+S%E3o+Paulo%2C+estado+de+S%E3o+Paulo+cep&gs_lcrp=EgZjaHJvbWUyBggAEEUYOdIBCDEyMzRqMGo3qAIAsAIA&sourceid=chrome&ie=UTF-8&mstk=AUtExfACJ1Bp-47fu6A7xfSj7j8oGwZVipbZVbNJadGlWfpfVr9opjDcm0zVPKPnMia0ln1lTLVO_026JyJeOM_c8r9cTo2n0zyUraPpEJv4iQwA119Dxt-tbSi6NWXtwdBh8wX3xwU0bnWIOi453032i8N3Vnsp8slTAkzorl29YORqb5A&csui=3&ved=2ahUKEwio3pL80aSTAxWtFLkGHQreBcYQgK4QegQIARAB___.YzJ1OnNhc2luc3RpdHV0ZTpjOm9mZmljZTM2NV9lbWFpbHNfYXR0YWNobWVudDozZTg5YzhlY2Y3MWI2Nzc1ZjgzMTQwMTU0NzVhYTM3Yzo3OjI1YzA6N2NkMWZhOTA1MWJkYTlmMzBhY2QwNzk0ZjQyYWMyZmJiYjlhZGNlMWU0NmM4N2ZlNDg5ZTY4MDg3YTE2NzIxZjpwOlQ6Tg


1.2 A celebração deste Acordo pelas Partes não implica em um compromisso e/ou obrigação d
compra ou de venda de qualquer Produto e Serviço especificado no Anexo IV deste Acordo. N
entanto, estabelece a obrigatoriedade de a IMA realizar licitação pública para contratação d
Operadora do Acordo (“Operadora”) dentre os Parceiros credenciados pela FABRICANTE.
 
1.3 A FABRICANTE compromete-se a homologar e credenciar seus Parceiros de acordo com a
regras constantes do programa de parceria do FABRICANTE.
 
1.3.1 A FABRICANTE disponibilizará à IMA, sempre que solicitado, relação atualizada de seu
parceiros homologados a participar de procedimento licitatório para operacionalização do present
Acordo, cabendo à IMA a definição dos demais requisitos habilitatórios aplicáveis ao certame.
 
1.4 Integram o presente Acordo os seguintes anexos:
 

Anexo I – Suporte Técnico e “Service Level Agreement” (“SLA”);
Anexo II - Termos e Condições dos Produtos SAS (links)
Anexo III – Termo de Ciência e de Notificação - Tribunal de Contas do Estado de São Paulo; e
Anexo IV – Tabela de Produtos e Serviços.
Anexo V - Carta de Verificação do Utilizador Final

CLÁUSULA II — DA APLICABILIDADE DO ACORDO
 
2.1 A contratação estabelecida entre a IMA e os Parceiros observará a legislação aplicável e ser
regida por termos e condições próprios negociados diretamente entre IMA e os Parceiros, devend
todos os termos e condições deste Acordo serem respeitados integralmente, especialmente à
cláusulas relativas a:
 

(a) Garantia dos Produtos e Serviços licenciados;
(b) Condições de suporte técnico e SLA;
(c) Implementação dos Produtos e Serviços;
(d) Condições comerciais e prazo de pagamento;
(e) Disposições específicas para o fornecimento dos Produtos e Serviços;
(f) Atendimento às leis e boas práticas relacionadas à privacidade, proteção de dados e seguranç

da informação.
 
2.2 Os Produtos e Serviços discriminados neste Acordo serão contratados por meio de instrument
específico, denominado Contrato de Operacionalização do Acordo (“Contrato d
Operacionalização”), a ser assinado entre os Parceiros da FABRICANTE e a IMA, nos termos d
Lei Federal nº 13.303 de 30 de junho de 2016 e suas alterações, desde que tais Produtos e Serviço
estejam disponíveis e operando normalmente no momento da contratação.

2.3 A IMA poderá requerer condições adicionais para a entrega dos produtos e prestação dos serviço
por meio do Contrato de Operacionalização, desde que tais condições respeitem as disposições dest
Acordo e não prejudiquem a FABRICANTE.
 
2.4 A IMA declara estar ciente e concorda, desde já, que a FABRICANTE, a qualquer tempo
durante a vigência do Acordo, poderá alterar seu modelo de negócio ou políticas referentes à



condições dos Produtos e Serviços. Fica estipulado que tais alterações não impactarão os Termos d
Confirmação (TC) que estiverem vigentes.

2.4.1 Para fins deste Acordo, “Termos de Confirmação” se referem aos modelos de pedidos d
Produtos e Serviços, constantes do Contrato de Operacionalização como um anexo, e qu
integram o processo de contratação pela IMA.

 
2.4.2. A FABRICANTE deverá formalizar comunicado à IMA sobre qualquer alteração em se
modelo de negócio ou políticas internas que possam impactar em negociações pendentes o
futuras.

 
2.5 Caso a Operadora do Acordo, independentemente do motivo, deixe de integrar a rede de Parceiro
da FABRICANTE durante a vigência deste Acordo, impossibilitando a contratação dos Produtos 
Serviços junto à FABRICANTE, caberá à IMA realizar novo processo licitatório e formalizar nov
Contrato de Operacionalização com outro Parceiro integrante da rede de Parceiros FABRICANTE, 
fim de manter o fornecimento dos Produtos e Serviços aos Clientes.
 
2.6 Nos casos em que houver a troca do Parceiro durante a vigência do Acordo, não havend
parceiros credenciados pela FABRICANTE que possam firmar contrato de Operacionalização d
Acordo com a IMA, a FABRICANTE se compromete a credenciar, em prazo máximo de 30 (trinta
dias, qualquer Operadora que vencer licitação para operacionalização do Acordo, desde que atend
requisitos técnicos mínimos estabelecidos neste Acordo.
 
2.7 A utilização dos Produtos e Serviços pela IMA contará com a prestação de serviços, pela própri
IMA, às Entidades Públicas e Entes Públicos, doravante entendidos como “Clientes”, sendo possíve
o fornecimento desses Produtos e Serviços para outros entes da federação, nos termos da Cláusul
3.4 e cláusulas seguintes.
 

2.7.1 Fica expressamente acordado que, nas contratações realizadas ao abrigo deste Acordo, 
IMA atuará exclusivamente como agente facilitador e de aquisição. O direito de uso (Right t
Use) e o licenciamento das Subscrições dos Produtos e Serviços serão concedidos direta 
exclusivamente ao utilizador final (Cliente), não sendo a IMA a titular das referidas licença
Para a validação e efetivação deste modelo de licenciamento, será exigência obrigatória 
submissão e assinatura prévia da 'Carta de Verificação do Utilizador Final' (End Use
Verification Letter - EUVL) ou documento equivalente aprovado pela FABRICANTE
conforme modelo constante no Anexo V.

 
2.7.2 Para fins deste Acordo, “Ente Público” refere-se a cada um dos níveis de govern
autônomos na estrutura do Estado brasileiro, ou seja, a União (Federal), os Estados, o
Municípios e o Distrito Federal; e “Entidade Pública” se refere a qualquer organização
subordinada ou vinculada a um Ente Público, em qualquer esfera (municipal, estadual o
federal) que possui personalidade jurídica própria e que executa funções específicas delegada
por um Ente Público.

2.8 A Operadora deverá observar integralmente os termos do previstos neste Acordo.
 

2.8.1 As condições específicas para aquisição dos Produtos e Serviços da FABRICANTE
aplicáveis a cada oportunidade de negócio apresentada, serão detalhadas em instrument
específico formalizado entre IMA, Operadora e FABRICANTE, os quais deverão respeitar a
disposições deste Acordo e das demais políticas da FABRICANTE (“Termos de Compra”).



 
2.8.2 Sempre que requisitado pela IMA, a FABRICANTE e Operadora deverão apresenta
documentação técnica atualizada dos Produtos e Serviços, referente às funcionalidades e níve
de uso, se aplicáveis.
 
2.8.3 Para fins de referência, os termos específicos inerentes aos Produtos e Serviços d
FABRICANTE, estão disponíveis em https://support.sas.com/en/technical-support/services
policies/sas-viya-platform.html#standard-support para consulta livre e, no que se refere ao
SLA (Service Level Agreement), no Anexo II deste Acordo.
 
2.8.4 A IMA, juntamente com a Operadora, deverão elaborar o Plano de Ação Inicial, 
Definição de Metas e o Cronograma de Atividades, conforme definidos na Política de Parceria
os quais serão elaborados e formalizados em documentos específicos e submetendo-os 
FABRICANTE. Uma vez assinados por IMA, Operadora e FABRICANTE, esses documento
integrarão este Acordo e demais Contratos com a Operadora, como se estivessem nele
transcritos.

 
2.9. Considerando o compromisso mútuo com a inovação, a FABRICANTE, a seu exclusivo critéri
e de acordo com a disponibilidade de seus programas globais, poderá convidar a IMA e/ou seu
Clientes elegíveis para participar de programas de acesso antecipado (Early Adopter/Beta Programs
de novas funcionalidades analíticas e de Inteligência Artificial. A participação nestes programas d
experimentação, bem como o fornecimento de feedback para o desenvolvimento de soluções, ser
condicionada à assinatura prévia de termos específicos de confidencialidade e uso de versã
Beta (Beta/Early Access Agreement), não incidindo sobre estes ambientes de teste os Acordos d
Nível de Serviço (SLA), garantias de estabilidade ou serviços de suporte técnico/consultivo previsto
para os produtos em disponibilidade geral (General Availability)."
 

2.10. Como forma de fomentar o aprimoramento técnico contínuo em ciência de dados e inteligênci
analítica, a Operadora disponibilizará anualmente, sob suas exclusivas expensas e sem ônu
para a IMA ou para a FABRICANTE, no mínimo 10 (dez) vouchers válidos para a realização d
exames oficiais de certificação profissional global da SAS. As certificações abrangerão as trilha
oficiais de conhecimento em arquitetura de dados, estatística, Machine Learning e inteligênci
artificial aplicadas à plataforma. Os vouchers terão validade mínima de 12 (doze) meses contados d
sua emissão e sua distribuição será coordenada pela IMA, observando critérios de mérito e relevânci
funcional.

Parágrafo Único: Independentemente do fornecimento dos vouchers de certificação pela Operador
a FABRICANTE manterá o acesso da IMA aos programas públicos de capacitação gratuita onlin
conforme disponibilidade em seus portais oficiais (ex: sas.com/pt_br/training/offers/free
training.htm).

 
2.11. A IMA e os entes públicos por ela atendidos poderão solicitar, durante a vigência deste Acordo
períodos de avaliação gratuita (Prova de Conceito - PoC / Trial) das licenças de software d
FABRICANTE. A concessão, o escopo e o prazo do período de avaliação estarão sujeitos à avaliaçã
de viabilidade técnica e aprovação prévia da FABRICANTE. Fica expressamente estabelecido qu
a obrigação da FABRICANTE se restringe única e exclusivamente à disponibilização da
licenças de software para avaliação. Todos os serviços de infraestrutura, instalação
customização, parametrização e execução técnica da Prova de Conceito serão de inteir

https://support.sas.com/en/technical-support/services-policies/sas-viya-platform.html#standard-support
https://support.sas.com/en/technical-support/services-policies/sas-viya-platform.html#standard-support
https://sas.com/pt_br/training/offers/free-training.htm
https://sas.com/pt_br/training/offers/free-training.htm
https://sas.com/pt_br/training/offers/free-training.htm


responsabilidade da Operadora contratada ou da própria IMA. O uso da tecnologia ser
estritamente limitado a ambientes de teste não-produtivos, sendo obrigatória a assinatura prévia d
Termo de Avaliação de Software (Software Evaluation Agreement) da FABRICANTE. Decorrido 
prazo, caso a instituição opte por não formalizar a contratação, o ambiente de teste será encerrad
sem cobrança retroativa das licenças de software.
 
2.12. As versões dos documentos, termos de licenciamento, addendums e políticas da FABRICANTE
aplicáveis a cada contratação (incluindo os indicados por links nos Anexos deste Acordo) serão
aquelas vigentes e publicadas na data de assinatura do respectivo instrumento de contratação (ex:
Order Form ou equivalente). Tais termos regerão a contratação durante o respectivo período de
subscrição. Modificações supervenientes promovidas pela FABRICANTE em suas políticas globais
publicadas em seu site (tais como políticas de suporte ou de segurança) serão aplicáveis às
subscrições vigentes, desde que não reduzam materialmente o nível de serviço, a segurança ou as
garantias originais contratadas. Eventuais renovações estarão sujeitas aos termos vigentes na data da
respectiva renovação.
 
 

CLÁUSULA III – DAS CONDIÇÕES COMERCIAIS
 
3.1. Os Produtos e Serviços da FABRICANTE especificados no Anexo IV terão preços máximos d
referência definidos em Dólares Americanos (USD),
 

3.1.1. Entende-se por "Preço de Referência" o valor máximo praticado pela FABRICANT
para cada Produto ou Serviço constante da tabela oficial de precificação, correspondente a
valor de mercado sem aplicação de descontos ou condições comerciais diferenciadas.
 
3.1.2. Os preços estabelecidos na Tabela de Produtos e Serviços independem de volume mínim
de contratação ou quantidade adquirida, não havendo alteração de valores em função de escal
salvo negociação expressa de descontos progressivos acordados formalmente entre as Partes.
 
3.1.3. A Tabela de Preços de Produtos e Serviços será revisada anualmente e os preços d
referência poderão ser reajustados pela variação acumulada do IPCA (Índice Nacional d
Preços ao Consumidor Amplo) período de 12 (doze) meses, ou extraordinariamente mediant
comprovada alteração comerciais ou econômicos que impactam substancialmente a estrutura d
custos da FABRICANTE, hipótese em que o reajuste será precedido de justificativa técnica 
aceite expresso da IMA.
 
3.1.4. Os Preços de Produtos ou Serviços estabelecidos em Termo de Confirmação (TC) 
contratados para atender os clientes finais da IMA, serão reajustados conforme a previsão do
respectivos contratos, não incidindo sobre eles a cláusula 3.1.3. acima.
 
3.1.5. Para o produto ou serviço especificado em moeda Dólar (U$), deverá ser aplicado 
índice de conversão do Banco Central PTAX, nas condições estipuladas no(s) Contrato(s) d
Operacionalização.

 
3.2. A FABRICANTE concede à IMA desconto comercial fixo de 10% (dez por cento) sobre 
Preço de Referência de cada item da Tabela de Produtos e Serviços (Anexo IV), incluídos todos o
tributos, resultando no "Preço Base IMA".
 



3.2.1. A FABRICANTE poderá conceder descontos especiais sobre quaisquer Produtos 
Serviços do Anexo IV, a seu exclusivo critério, considerando oportunidades de negócio
contexto competitivo, interesse estratégico ou outros fatores relevantes para a implementaçã
de tecnologia voltada ao benefício social, formalizados mediante carta de concessão à IMA.

 
3.3 A Operadora selecionada via licitação aplicará desconto adicional sobre o Preço Base IMA
estabelecido na cláusula anterior, cujo percentual será definido pela proposta comercial vencedora d
certame licitatório, resultando no "Preço Final Contratado".
 
3.4. O Preço Final Contratado, efetivamente devido pela IMA à OPERADORA, será calculad
mediante aplicação sucessiva dos descontos: primeiro o desconto fixo de 10% (Dez por cento) d
FABRICANTE sobre o Preço de Referência; quando aplicável desconto especial da FABRICANT
sobre o valor resultante; e, por fim, o desconto percentual adicional ofertado pela Operadora.
 
3.5. Os Produtos e Serviços serão repassados à IMA e/ou clientes da IMA pela Operadora d
Acordo, na forma discriminada no Edital de licitação e nos instrumentos de contratação celebrado
entre a IMA e a Operadora, sem que disso resulte alteração nas políticas comerciais estabelecida
entre a FABRICANTE e seus Parceiros.
 
3.6. A IMA repassará os Produtos e Serviços aos Clientes (prefeituras e outros órgãos públicos) com
margem comercial a seu critério, sem interferência da FABRICANTE.
 
3.7. A IMA declara estar ciente de que os Parceiros da FABRICANTE são responsáveis pel
formação e apresentação dos preços nos processos licitatórios, os quais devem incluir todos o
tributos, impostos, encargos e custos incidentes, sejam de responsabilidade do Parceiro e/ou d
FABRICANTE. Fica expressamente ajustado que o preço final a ser pago pela IMA corresponder
ao Preço Base IMA, deduzido o desconto do Parceiro/Operadora, sendo este valor fina
completo e definitivo, já incluídos todos os tributos aplicáveis, não cabendo qualquer repass
adicional à IMA.
 
3.8. Caberá à Operadora do Acordo – Parceiro da FABRICANTE, contratado pela IMA – recolhe
todos os impostos cabíveis, de acordo com a legislação vigente, sejam eles federais, estaduais o
municipais. Fica estipulado que, em nenhuma hipótese, a FABRICANTE ficará obrigada a paga
quaisquer tributos referentes ao Contrato de Operacionalização celebrados entre a IMA e o Parceiro.
 

3.8.1. Fica expressamente estabelecido que cada Parte recolherá tributos exclusivamente sobr
sua própria base de cálculo, vedada a bitributação ou responsabilização cruzada. A Operador
discriminará, em relatórios mensais e documentos fiscais, os valores repassados à IMA d
forma segregada, facilitando a apuração tributária individualizada.
 
3.8.2. Cada Parte manterá registros fiscais adequados de suas operações, incluindo notas fiscai
comprovantes de recolhimento, DARFs, declarações fiscais e demais documentos exigidos pel
legislação tributária, disponibilizando-os às demais Partes sempre que necessário para fins d
conformidade ou auditoria.
 
3.8.3. Tendo em vista a transição para a nova legislação tributária, incluindo a implementaçã
gradual do IBS e da CBS, bem como quaisquer outras alterações que impactem a carg
tributária incidente sobre as operações objeto deste Acordo, as Partes poderão promover 
atualização dos valores da Tabela de Produtos e Serviços e das condições comerciais aplicáve



às novas contratações, novos Termos de Confirmação (TC) e renovações formalizadas após 
ocorrência da alteração legislativa.

 
3.8.3.1. As alterações previstas nesta cláusula não implicarão reajuste ou reequilíbri
automático dos contratos já firmados e em execução entre a IMA e seus clientes finais, o
quais permanecerão regidos pelas condições originalmente pactuadas e pelas disposiçõe
legais e contratuais aplicáveis.
 
3.8.3.2. Eventual necessidade de reequilíbrio econômico-financeiro de contratos j
vigentes deverá ser analisada caso a caso, observadas as previsões contratuais específica
a legislação aplicável e a concordância das partes envolvidas, não decorrend
automaticamente das alterações tributárias tratadas nesta cláusula.

 
3.9 As informações contidas na Tabela de Produtos e Serviços (Anexo IV) se referem à época d
assinatura do Acordo e poderão ser atualizadas e/ou alteradas pela FABRICANTE, conforme a
disposições desta cláusula.
 

3.9.1. Para não restar dúvidas, se entende por “atualização”, a alteração, inclusão e/ou exclusã
de produtos e serviços novos e/ou já incluídos na Tabela de Produtos e Serviços e seu
respectivos valores.

3.9.2. A FABRICANTE envidará os melhores esforços para informar à IMA, com a maio
antecedência possível, acerca da atualização das listas, viabilizando as decisões comerciais 
projetos/ propostas pela IMA.

3.9.3. A Tabela de Produtos e Serviços deverá ser encaminhada por meio eletrônic
(acordos@ima.sp.gov.br), no formato original da FABRICANTE e no formato requisitado pel
IMA (planilha Excel a ser apresentada durante a negociação deste Acordo).
 
3.9.4. A Tabela de Produtos e Serviços (Anexo IV) possui valor expresso em Dólare
Americanos (USD), incluindo todos os tributos aplicáveis, custos de transporte, seguros 
quaisquer outros encargos necessários à perfeita execução do objeto.

 
3.9.4.1. A IMA não arcará com valores adicionais de tributos ou encargos nas Nota
Fiscais emitidas pela FABRICANTE ou Operadora, sendo vedada a cobrança suplementa
a qualquer título.

 
3.9.5. A FABRICANTE deverá informar e realizar negociação prévia com a IMA diante d
necessidade de atualização ou alteração do valor previsto na Cláusula 3.1.3., em decorrência d
por exemplo, mas não se limitando, aumento de preço dos Produtos e Serviços que caus
desequilíbrio contratual, nos termos do artigo 81, inciso VI e §6° da Lei Federal n
13.303/2016.

3.9.6. Toda e qualquer atualização da Tabela de Produtos e Serviços, a que título for, deverá se
enviada em conjunto com a respectiva justificativa da atualização e com um comparativo entr
a tabela nova e a anterior demonstrando os Produtos e/ou Serviços que foram inseridos o
removidos e o percentual (%) referente ao aumento ou diminuição dos preços.
 
3.9.7. Sem prejuízo do efeito imediato aqui previsto, a IMA terá o prazo de 90 (noventa) dia
para checar, validar e aplicar as atualizações da nova Tabela de Produtos e Serviços. A

about:blank


FABRICANTE será informada sobre a validação da lista por e-mail.

3.9.8. Caso a IMA não aceite a inclusão de um novo Produto e/ou Serviço, este não ser
incorporado à Tabela. No caso de não aceitação de um novo preço sugerido para um Produt
e/ou Serviço já existente na Tabela, o respectivo item ficará suspenso para nova
comercializações até que as Partes cheguem a um acordo, não havendo obrigatoriedade d
FABRICANTE em fornecer novas subscrições com o valor defasado. Os demais itens da Tabel
não impactados pela alteração permanecerão vigentes.
 
3.9.10. Caso a IMA não se manifeste dentro do prazo dos 90 (noventa) dias supra referido, 
nova Tabela de Produtos e Serviços será considerada válida.
 
3.9.11. A IMA poderá rescindir o Acordo, mediante aviso prévio e por escrito com no mínim
30 (trinta) dias de antecedência, em caso de comprovado desequilíbrio econômico na prestaçã
do serviço aos seus Clientes. Em caso de rescisão, a IMA deverá arcar com o valor dos Serviço
profissionais efetiva e comprovadamente realizados até a data da rescisão. Fica ressalvado
entretanto, que para os Produtos licenciados na modalidade de Subscrição cujas chaves d
acesso já tenham sido disponibilizadas, os valores referentes ao ciclo de licenciamento vigent
(ex: ciclo anual) serão devidos em sua integralidade, não cabendo devolução ou pagament
proporcional (pro-rata).

3.9.12. As novas propostas de preços, enviadas pelo Parceiro à IMA (aprovadas e emitidas pel
FABRICANTE), incluirão os novos preços, desde que a nova Tabela de Produtos e Serviços j
tenha sido validada pela IMA.

 
3.9.13. Entretanto, as propostas de preços, já enviadas pelo Parceiro à IMA (aprovadas 
emitidas pela FABRICANTE), que por sua vez já tenham sido submetidos aos Clientes, serã
mantidos durante os respectivos prazos indicados nas respectivas propostas de preços.

 
3.10. O presente Acordo não estabelece qualquer exclusividade em favor da IMA, de modo que 
FABRICANTE poderá aplicar, livremente, diferentes listas de preços e fornecer Produtos e Serviço
vender diretamente aos usuários finais no Brasil.

3.11. A FABRICANTE alocará recursos de atendimento de conta e suporte técnico de pré-vendas, d
acordo com sua disponibilidade e estrutura organizacional, para apoiar a execução das atividade
prioritárias formalizadas no Plano de Ação Inicial (conforme Cláusula 2.8.4). A intensidade e 
escopo dessa dedicação serão pautados pelas metas e cronogramas mutuamente acordados n
referido Plano, não configurando, em nenhuma hipótese, alocação de recursos em regime d
exclusividade, residência ou dedicação integral.
 
3.12. Durante a vigência deste Acordo, os Produtos e Serviços descritos na Tabela de Produtos 
Serviços poderão ser objeto de testes “trial”, conforme negociação entre as Partes, respeitando-se a
possibilidades técnicas e programáticas da FABRICANTE.

3.13. A FABRICANTE, ou quem esta indicar, se compromete a ministrar e/ou disponibiliza
treinamentos durante a vigência deste Acordo, de forma presencial ou à distância, em horários e data
mutuamente acordados, sem ônus adicional para a IMA, conforme razoavelmente necessário, par
orientação, entendimentos e esclarecimentos das aplicabilidades dos Produtos e Serviços no ambient
da IMA, uso em projetos, arquitetura, “sizings”, “tunning”, uso correto dos Produtos e Serviço
tabelas de preços, nomenclaturas, licenciamentos, entre outros.



3.13.1. Os treinamentos serão ministrados nas modalidades presencial (nas dependências d
IMA ou da FABRICANTE) ou remota (videoconferência, webinars, plataforma EAD
conforme conveniência operacional e disponibilidade das Partes, mediante cronogram
acordado com antecedência mínima de 30 (trinta) dias.

3.13.2. A FABRICANTE assegurará carga horária mínima de 40 (quarenta) horas anuais d
capacitação, distribuídas ao longo do exercício conforme demandas operacionais e comercia
identificadas pela IMA, podendo ser concentradas em períodos específicos (lançamento d
produtos, atualizações sistêmicas, eventos comerciais) ou distribuídas de forma regular.

3.14. Ao término de cada ciclo de treinamento, a FABRICANTE fornecerá certificados d
participação aos colaboradores da IMA, discriminando carga horária, conteúdo abordado e data d
realização, para fins de registro e controle de capacitação interna.
 
3.15. A FABRICANTE poderá também, de acordo com seu exclusivo critério, realizar “workshops
acerca de temas de interesse e relacionados ao escopo deste Acordo, bem como treinamentos on-lin
(webinar) nos temas de interesse a qualquer tempo, durante a vigência do Acordo.
 
3.16. O Parceiro, responsável pelo Contrato de Operacionalização, deverá disponibilizar Console d
Acesso e/ou um Portal Eletrônico exibindo as contratações realizadas, datas, quantidades, desconto
logs e demais informações pertinentes aos Produtos e Serviços contratados, bem como acesso onlin
aos SLAs estabelecidos (confrontação), por meio de APIs ou outra tecnologia equivalente.
 

3.16.1. Para fins de governança e auditoria do ambiente, fica estabelecido que a extração d
dados referentes a logs de acessos e atividades do sistema observará, estritamente, a
capacidades e funcionalidades nativas previstas na documentação técnica oficial de cad
Produto licenciado, utilizando-se as ferramentas administrativas padrão disponibilizadas pel
FABRICANTE para cada solução. Por se tratar de um modelo de licenciamento na modalidad
de Subscrição de Software com valores pré-fixados, as Partes reconhecem a não aplicabilidad
de mecanismos de exportação de dados para fins de bilhetagem de consumo variável (billing)
O monitoramento e a emissão de relatórios de níveis de serviço (SLA) relativos à eventua
infraestrutura de hospedagem deverão ser tratados diretamente nos termos contratua
firmados entre a IMA e a Operadora."

 
 
3.17. A FABRICANTE concede a IMA uma licença limitada, não exclusiva, intransferível 
revogável para o uso das marcas, logotipos e materiais de marketing da SAS, exclusivamente para 
promoção e venda dos Produtos e Serviços, e conforme os termos estabelecidos na Política d
Parcerias e na Cláusula 5 (Garantias e Propriedade Intelectual) deste Acordo.

3.18. A IMA deverá negociar com o Operador a isenção de qualquer ônus, multa ou responsabilidad
pelo pagamento se comprovar que o não pagamento decorreu de inadimplência de seu cliente. Par
gozar desta isenção, a IMA deverá fornecer evidências adequadas e suficientes que demonstrem 
inadimplência do cliente, conforme requisitos estabelecidos pelo Operador.

3.19. Em caso de rescisão, término ou não renovação deste Acordo ou dos Termos de Confirmação
fica garantido à IMA e aos Clientes o direito à portabilidade de seus dados, observando-se o seguinte

3.19.1. A Operadora compromete-se a fornecer apoio técnico à IMA durante o período d
transição. O acesso e uso continuado aos Produtos e Serviços da FABRICANTE durant



qualquer período de transição (desmobilização) estarão estritamente condicionados 
manutenção de uma Subscrição ativa e regularmente remunerada para o respectivo período.

3.19.2. Durante a vigência de sua Subscrição, a IMA poderá utilizar as funcionalidades nativa
de exportação da plataforma da FABRICANTE para extrair seus conjuntos de dados e ativo
nos formatos suportados pelo software. Por se tratar de um modelo de licenciamento d
software onde a infraestrutura é provida pela Operadora ou pelo próprio Cliente, a custódia, 
controle e a obrigação de eliminação segura dos dados cabem exclusivamente à IMA e/ou à su
Operadora, não detendo a FABRICANTE acesso, posse ou responsabilidade sobre a deleção d
tais informações.

 
CLÁUSULA IV – DA AUDITORIA E COMUNICAÇÕES

 
4.1 A IMA está ciente e de acordo que a FABRICANTE poderá realizar auditorias no que se refere 
aplicabilidade e utilização dos Produtos e Serviços, a fim de verificar a conformidade de uso do
Programas e Serviços pela IMA (“Auditorias”) devendo ser respeitadas as seguintes condições:
 

4.1.1 Mediante uma notificação por escrito com antecedência de 45 (quarenta e cinco) dias, 
FABRICANTE pode auditar a utilização uso dos Produtos e Serviços pela IMA, visand
garantir que a IMA esteja em conformidade com os termos e condições das propostas aplicáve
da FABRICANTE.

4.1.2 A IMA concorda em cooperar com a Auditoria da FABRICANTE e prestar assistênci
razoável e fornecer acesso às informações solicitadas pela FABRICANTE.
 
4.1.3 A execução da Auditoria e os dados e informações não públicos obtidos durante a Auditori
(incluindo resultados ou relatórios resultantes da Auditoria) serão tratados com sigilo absoluto 
estarão sujeitos aos termos da Cláusula VII deste Acordo.

 
4.1.3.1 Para realização da Auditoria, as Partes concordam que não será permitido o uso d
agentes de rede e assemelhados (ou seja, a instalação de programas para a realização d
Auditoria), estranhos ao ambiente IMA, para coleta de dados e/ou informações. N
entanto, será permitido rodar códigos e prompts de comando na própria solução
exclusivamente para auferir as métricas de utilização e licenciamento.

 
4.1.4 Se a Auditoria identificar alguma não conformidade, podendo incluir, mas não s
limitando, a pagamento de quaisquer remunerações de Produtos e Serviços, a IMA concord
em remediá-la em até 30 (trinta) dias contados da notificação por escrito da FABRICANTE
relativa a tal não conformidade. Caso não haja saneamento da não conformidade, 
FABRICANTE poderá rescindir este Acordo, sem prejuízo da apuração de eventuais perdas 
danos cabíveis.
 
4.1.5 As Partes concordam que qualquer Auditoria não deverá interferir no curso normal da
operações comerciais normais da IMA.
 



4.1.6 As partes concordam que a FABRICANTE não será responsável por nenhum cust
incorrido pela IMA na cooperação com a auditoria, e tampouco a IMA será responsável pelo
custos da FABRICANTE na aplicação desta auditoria.

 
4.2 A FABRICANTE obriga-se a comunicar à IMA, no prazo máximo de 24 (vinte e quatro) hora
contadas da ciência do fato, a ocorrência de qualquer evento, incidente, autuação, notificação
investigação, sanção ou interrupção operacional que possa, direta ou indiretamente, compromete
restringir ou afetar adversamente a qualidade, disponibilidade, segurança, conformidade regulatóri
ou continuidade dos Produtos e Serviços objeto deste Acordo.

 

CLÁUSULA V – DAS GARANTIAS E PROPRIEDADE INTELECTUAL

5.1 A FABRICANTE garante que os Produtos e Serviços ofertados para a IMA funcionem, em todo
os aspectos essenciais, da forma descrita neste Acordo e demais documentos técnicos constantes n
https://support.sas.com/en/documentation.html, durante 12 (doze) meses após lhe terem sid
fornecidos. A FABRICANTE garante também que o suporte técnico e os serviços serão prestados d
maneira profissional, consistente com os padrões usuais do mercado, conforme descrito n
https://support.sas.com/en/technical-support/services-policies.html. A IMA deve notificar 
FABRICANTE sobre quaisquer deficiências na garantia dos Produtos e Serviços, dentro de 9
(noventa) dias contados da data do início da utilização dos Produto e Serviços defeituoso.
 
5.2. Constatado o descumprimento da garantia a FABRICANTE obriga-se, exclusivamente quant
aos seus próprios produtos/serviços fornecidos à IMA a, no prazo razoável:
 

(a) Corrigir ou reparar o Produto/Serviço, mediante atualização, reconfiguração, substituição d
componente viciado, ou;
 
(b) Caso não seja possível, substituir o produto/serviço viciado por outro equivalente, de mesm
ou maior funcionalidade, sem ônus para a IMA;
 
(c) Não sendo viável nenhuma das alternativas anteriores, reembolsar os valores efetivament
pagos pela IMA exclusivamente pela parcela afetada, corrigidos pelo IPCA desde a data d
pagamento até a devolução.

 
5.3. A escolha entre as medidas previstas nas alíneas "a" e "b" do item 5.2. caberá à FABRICANTE
observado o interesse da IMA. O reembolso previsto na alínea "c" somente será admitido quand
tecnicamente inviável o reparo ou substituição, ou quando decorridos os prazos do Parágraf
Segundo sem solução efetiva.
 
5.4. Essas medidas não incluem lucros cessantes, perdas operacionais decorrentes de falha n
integração pela Operadora, danos indiretos, ou qualquer compensação além do valor pag
diretamente à SAS pelo item viciado.
 

5.4.1. Prazos para Implementação: A FABRICANTE implementará as medidas corretiva
previstas nas alíneas acima nos seguintes prazos máximos, contados da confirmação d
diagnóstico:

 
a) Defeitos críticos (que impeçam funcionalidade essencial ou afetem segurança): até 1
(dez) dias úteis;

https://support.sas.com/en/documentation.html


 
b) Defeitos não críticos (que causem inconveniente operacional sem imped
funcionalidade): até 30 (trinta) dias úteis.

 
5.4.2. O prazo de garantia será automaticamente prorrogado pelo período em que o Produto o
Serviço permanecer indisponível ou em funcionamento inadequado, até a implementaçã
definitiva da solução corretiva.
 
5.4.3. As garantias acima não se aplicam, especificamente a defeitos resultantes de acidente
abuso, reparo, modificações ou melhoramentos não autorizados ou aplicação incorreta o
quando as licenças não forem instaladas nos ambientes e versões para as quais foram
especificamente desenhadas, em desconformidade com a respectiva documentação.

 
5.5  Ressalvadas as garantias mencionadas na Cláusula 5.1, a FABRICANTE não assegura que o
programas operarão sem erros ou sem interrupção, nem que a FABRICANTE corrigirá todos o
erros dos programas que sejam utilizados em conflito com a respectiva documentação ou fora de se
escopo.

5.6  A FABRICANTE detém o direito, a titularidade e a propriedade de suas marcas, projeto
gráficos, ícones, softwares, hardwares, interfaces, invenções, patentes, processos, know-how
segredos comerciais, melhorias, outras propriedades intelectuais e outros ativos, incluindo, sem
limitação, métodos analíticos, procedimentos e técnicas, manuais de procedimentos, dados pessoais 
financeiros, informações técnicas e software, que foram desenvolvidos independentemente pel
FABRICANTE e que se relacionam com os Produtos e Serviços, seus negócios ou operaçõe
(“Propriedade Intelectual do SAS”), e assim permanecerão durante toda a vigência deste Acordo. A
IMA concorda que toda a Propriedade Intelectual da FABRICANTE e/ou quaisquer melhorias o
aprimoramentos à Propriedade Intelectual da FABRICANTE que sejam resultado dos Produtos 
Serviços, durante a vigência deste Acordo, são e permanecerão como propriedade única e exclusiv
da FABRICANTE.
 
5.7  O Acordo (i) não transfere à IMA, Clientes e/ou terceiros, nenhum direito de Propriedad
Intelectual da FABRICANTE; (ii) não concede à IMA, Clientes e/ou terceiros, qualquer direito d
fazer, usar ou vender Produtos e Serviços da FABRICANTE para qualquer fim que nã
expressamente permitido por este Acordo; e (iii) não impede ou restringe o uso de qualquer deste
Produtos e Serviços por seu titular, exceto quando especificado em contrário neste Acordo.
 
5.8  Todos os materiais que veiculem o nome comercial, as marcas, logotipos, sinais distintivo
figurativos, expressões de propaganda e bens de Propriedade Intelectual da FABRICANTE e sejam
utilizados pela IMA e/ou Clientes, após autorização da FABRICANTE, deverão estar em
consonância com os termos da política da FABRICANTE e da legislação aplicável, e deverão se
previamente aprovados pela FABRICANTE, antes de sua publicação, divulgação ou exposição, so
pena de rescisão do presente Acordo, sem prejuízo da apuração de eventuais perdas e danos cabíveis
 
5.9  Qualquer autorização por escrito de uso de tais marcas e qualquer Propriedade Intelectual d
FABRICANTE apenas será efetivada se relacionada aos objetivos deste Acordo, e tal autorizaçã
será imediatamente rescindida mediante solicitação, expiração ou término deste Acordo
independentemente de qualquer motivo ou justificativa.

5.10  As Partes não farão uso durante a vigência deste Acordo de qualquer marca ou material d
terceiro sem a prévia e expressa licença ou cessão de seu titular, sendo as únicas e exclusiva



responsáveis por eventual violação de direitos de terceiros que o uso dos materiais possa ocasiona
isentando desde já a outra Parte de qualquer responsabilidade neste sentido.
 
5.11. Na hipótese de terceiro ajuizar demanda contra a IMA alegando que um Produto ou Serviço d
FABRICANTE (ou por ela licenciados), adquirido sob este Acordo infringir patente ou direit
autoral, a FABRICANTE concorda em defender a IMA contra tal demanda, sob as condições de qu
a IMA imediatamente (i) notifique a FABRICANTE por escrito da demanda, (ii) forneça a
informações solicitadas pela FABRICANTE, e (iii) permita que a FABRICANTE controle, e com
ela coopere, a condução da defesa e realização de acordo, incluindo-se esforços para mitigação d
perdas.
 

5.11.1 A FABRICANTE não terá qualquer responsabilidade por demandas baseadas, total o
parcialmente em (i) Produtos e Serviços que não sejam de titularidade da FABRICANTE, (i
violação da legislação e/ou de direitos de terceiros por conteúdo, materiais, design
especificações da IMA e/ou Clientes; ou (iii) utilização de versão não atual de Produto 
Serviço da FABRICANTE quando tal reclamação pudesse ser evitada pelo uso de versão atua
do Produto e Serviço da FABRICANTE.

 

CLÁUSULA VI – DO PRAZO DE VIGÊNCIA E RESCISÃO

6.1 Este acordo permanecerá em vigor 36 (trinta e seis) meses a partir da assinatura deste Acordo
respeitando o limite previsto em lei.

6.2 Este Acordo poderá ser denunciado ou resilido, imotivadamente e a qualquer tempo, mediant
aviso prévio e por escrito com antecedência de 30 (trinta) dias, sem direito a indenização, penalidad
ou compensação de qualquer natureza, exceto o valor dos Produtos e Serviços fornecidos até a dat
do encerramento do Acordo.
 
6.3 Salvo se as Partes acordarem por escrito de forma diferente, o vencimento deste Acordo, no
termos previstos na Cláusula 6.1 acima, não implicará rescisão automática dos Contratos d
Operacionalização e/ou Termos de Confirmação de Produtos e Serviços em vigor, desde que tenham
sido firmadas pelas Partes antes do vencimento do Contrato, de modo que as Partes permanecerã
obrigadas a cumprir todas as obrigações ora assumidas no âmbito deste Acordo.
 
6.4. A rescisão deste acordo não implicará no encerramento de quaisquer serviços adquiridos pelo
contratos de operacionalização decorrentes deste Acordo, sem que, no entanto, sejam permitida
renovações caso o presente Acordo não esteja mais vigente.

6.5 O Acordo será considerado extinto, de pleno direito, sem indenização ou compensação d
qualquer natureza, na ocorrência de (i) insolvência, falência, a partir da data do pedido, conform
legislação aplicável, autofalência, liquidação, dissolução e recuperação judicial ou extrajudicial, 
partir da data do pedido, conforme legislação aplicável; (ii) a IMA deixar de ser controlad
majoritariamente pelo Poder Público, a partir da celebração do respectivo ato societário; e (iii) cas
fortuito ou força maior que impeça o prosseguimento do Acordo, mediante a formalizaçã
fundamentada e comprovada de uma Parte a outra.
 
6.6 Fica estipulado que o Acordo poderá ser rescindido pela Parte considerada inocente, resguardad
seu direito de pleitear indenização e/ou ressarcimento e adotar as medidas que julgar pertinentes, n
ocorrência de um ou mais dos seguintes eventos:



 
6.6.1 Em caso de inadimplemento, total ou parcial, de qualquer das obrigações previstas nest
Acordo, salvo se a Parte infratora remediar as causas do inadimplemento no praz
improrrogável de 10 (dez) dias, contado do recebimento da notificação da Parte considerad
inocente a este respeito;
 
6.6.2 Qualquer fato que comprove que qualquer das Partes não ostenta condições de continuar 
cumprir fiel e pontualmente as obrigações contratuais; e
 
6.6.3 Cessão ou transferência parcial ou total deste Acordo, de seus Anexos e/ou respectiv
aditamentos, sem prévia autorização por escrito da FABRICANTE.

 
 

CLÁUSULA VII — DO SIGILO E CONFIDENCIALIDADE

7.1 As Partes estão obrigadas a manter sigilo absoluto em relação às Informações Confidencia
obtidas de qualquer forma ou fornecidas pela FABRICANTE ou pela IMA no decorrer da execuçã
ou cumprimento deste Acordo, sob pena de a Parte infratora responder civil e criminalmente pelo se
descumprimento, ficando responsável pela reparação por danos diretos, prejuízos materia
decorrentes, exceto lucro cessante. Para os fins deste Acordo (“Informações Confidenciais”) signific
toda e qualquer informação e documentos de qualquer tipo, inclusive em formato digital, de naturez
confidencial ou sigilosa ou cujo conhecimento esteja restrito ao titular da respectiva Informaçã
Confidencial ou seus profissionais, que seja entregue a qualquer das Partes por outra Parte, ou po
seus consultores, auditores, contadores, advogados, representantes ou empregados, incluindo mas nã
se limitando a dados coletados e bancos de dados, estudos médicos, sistemas operacionais, produto
registros e dados de pacientes, negócios das Partes ou de seus clientes, fornecedores e associado
incluindo, a título exemplificativo, pesquisas clínicas e médicas, segredos comerciais, conhecimento
técnicos, dados de gestão, dados financeiros e estratégias de mercado, programas de treinamento
manuais ou materiais, informações técnicas, contratos, sistemas, procedimentos, know- how, nome
comerciais, melhorias, listas de preços, listas de clientes, comunicações, relatórios internos, arquivo
material de vendas e propaganda, números de telefone, nomes, endereços ou qualquer outr
informação, escrita, ou não, que são ou foram usados nos negócios das Partes.
 
7.2 Obrigam-se as Partes a não divulgar, copiar, fornecer, nem mencionar as referidas Informaçõe
Confidenciais a terceiros, bem como a qualquer pessoa direta ou indiretamente relacionada à Part
(exceto o Cliente), exceto se uma Parte obter o prévio e expresso consentimento da outra Parte par
eventual publicação de quaisquer Informações Confidenciais relacionados ao objeto do Acordo.

7.3 Não serão consideradas Informações Confidenciais, para todos os fins e efeitos deste Acordo
aquelas que: (a) à época de sua revelação por uma Parte à outra, já estiverem disponíveis ao públic
em geral; (b) já eram do conhecimento da Parte receptora no momento da sua divulgação, conform
demonstrado documentalmente; (c) sejam ou venham a se tornar disponíveis ao público por meio
que não sejam a violação deste Acordo ou de qualquer instrumento contratual relacionado a
presente; (d) sejam divulgadas à Parte receptora por um terceiro sem obrigação de confidencialidad
direta ou indireta com qualquer das Partes ou por obrigação legal ou fiduciária; ou (e) cuja revelaçã
for expressamente autorizada pela outra Parte.
 



7.4. Proteção de Dados (LGPD) e Delimitação de Papéis: As Partes comprometem-se a observa
integralmente as diretrizes da Lei nº 13.709/2018 (LGPD) e demais normas aplicáveis. Considerando
contudo, que o escopo deste Acordo restringe-se ao fornecimento de licenças de softwar
(Subscrição) pela FABRICANTE, sem o provimento de serviços de infraestrutura de nuvem
hospedagem ou custódia de banco de dados, fica estabelecido que a FABRICANTE não exerce o
papéis de Controladora ou Operadora de dados pessoais e transacionais de produção da IMA.

7.5. Atribuições Operacionais e Retenção: Todas as especificações técnicas, classificações d
dados, exigências de conformidade com as legislações de proteção de dados vigentes, bem como a
obrigações e prazos para retenção e eliminação lógica de dados, deverão constar obrigatoriamente n
Termo de Referência (TR) do certame e no respectivo Contrato de Operacionalização. Ta
obrigações recairão única e exclusivamente sobre a Operadora contratada para a execução técnic
do ambiente ou sobre a própria instituição pública responsável pela infraestrutura.

 
7.6 A obrigação de sigilo e confidencialidade prevista nesta cláusula permanecerá em vigor durante 
vigência deste Acordo e, ainda, se estenderá pelo prazo de 20 (vinte) anos, a contar do encerrament
e/ou rescisão deste Acordo, podendo a Parte que descumprir esta obrigação ser responsabilizada po
seu descumprimento, inclusive por perdas e danos e lucros cessantes.
 

CLÁUSULA VIII — DAS RESPONSABILIDADES
 
8.1 As Partes acordam que, considerando a utilização dos Produtos e Serviços da FABRICANTE
pelos Parceiros, no âmbito deste Acordo e dos demais instrumentos aqui mencionados, para 
cumprimento do objeto dos contratos celebrados entre a IMA e os Clientes (“Contratos com
Clientes”), a IMA (i) assumirá total, plena e exclusiva responsabilidade por qualquer falha, falt
omissão ou dano que decorra dos Contratos com Clientes; e (ii) é a única e exclusiva responsáve
pelo cumprimento de todas as obrigações dos Contratos com Clientes, inclusive mas não s
limitando, as obrigações financeiras, regulatórias, legais e contratuais, de modo que 
FABRICANTE não manterá qualquer relacionamento ou vínculo com os Clientes.

8.1.1 Os Contratos com Clientes foram, ou serão, celebrados de forma idônea e respeitam, o
respeitarão, todas as disposições existentes neste Acordo, incluindo, mas não se limitand
àquelas relacionadas as legislação, posturas, portarias e regulamentos federais, estaduais 
municipais aplicáveis, incluindo sem se limitar, a legislação ambiental, legislação trabalhist
regulamentos de medicina laboral, segurança do trabalho, as Normas Anticorrupção definida
na Cláusula 10.4, as Leis de Proteção de Dados definidas na Cláusula 9.1, a Lei nº 14.133, de 1
de abril de 2021 (“Lei de Licitações e Contratos Administrativos”), a Lei das Empresa
Públicas e com eventuais normas a serem editadas de tempos em tempos pelas autoridade
reguladoras competentes.
 
8.1.2 Manterá a FABRICANTE e/ou seus representantes legais e dirigentes livres de todas 
quaisquer ações administrativas, cíveis, regulatórias, trabalhistas, previdenciárias, tributárias o
de qualquer natureza, decorrentes de Contratos com Clientes. Surgindo evento d
responsabilidade da IMA que atinja ou possa atingir a FABRICANTE e/ou seus representante
legais e dirigentes, a IMA deverá, incontinenti: (a) adotar as providências para manter 
FABRICANTE, seus representantes legais e dirigentes indenes, incluindo-se o requerimento d
exclusão da FABRICANTE, seus representantes legais e dirigentes do evento d
responsabilidade extrajudicial ou judicial da IMA; e (b) efetivar, prontamente, o pagamento o



prestar a garantia ou depósito em dinheiro suficiente, junto à autoridade administrativa o
judicial competente, para que a FABRICANTE, seus representantes legais e dirigentes possam
a todo o tempo, obter certidão negativa ou certidão positiva com efeito de negativa, conforme 
caso e, que de nenhum modo, venham a sofrer restrições patrimoniais ou cadastrais ou s
tornem impedidos ou cerceados no direito de contratar com quaisquer terceiros. A IMA
responderá, ainda, por toda e qualquer despesa, incluindo honorários advocatícios, relacionado
à eventos de sua responsabilidade, conforme aqui regulado.
 
8.1.3 Na hipótese da FABRICANTE ser demandada judicialmente de forma isolada por evento
de responsabilidade da IMA, esta última concordará com a denunciação da lide ou, desde logo
assumirá espontaneamente a responsabilidade exclusiva pelo polo passivo da demand
comprometendo-se, em qualquer caso, a prover informações e apoio à FABRICANTE e 
auxiliá-la na apuração dos fatos e na viabilização de solução do evento de responsabilidade, em
juízo ou fora dele.
 
8.1.4 A FABRICANTE, seus representantes legais e dirigentes terão direito de regresso contra 
IMA por todas e quaisquer quantias que desembolsarem por eventos de responsabilidade d
IMA; e
 
8.1.5 A obrigação de manter indene a FABRICANTE, seus representantes legais e dirigente
inicia-se com a assinatura do presente Acordo, terminando com a prescrição do direito, em fac
dos respectivos titulares, nos termos da legislação aplicável.

8.2 As Partes concordam e reconhecem que a FABRICANTE não se enquadra como part
relacionada da IMA, de modo que não será considerada responsável perante a IMA, seus Clientes o
qualquer terceiro por (a) quaisquer ações ou omissões dos Parceiros da FABRICANTE, (b) qualque
descumprimento do(s) Contrato(s) de Operacionalização; (c) qualquer violação a legislação indicad
na Cláusula 8.1.1; (d) quaisquer produtos e serviços adicionais fornecidos pelos Parceiros.
 

CLÁUSULA IX — DA PROTEÇÃO DE DADOS
 
9.1 As Partes devem cumprir todas as leis e regulamentos de proteção de dados pessoais aplicáveis 
execução deste Acordo, em particular a Constituição Federal de 1988, a Lei nº 8.078, de 11 d
setembro de 1990, conforme alterada (“Código de Defesa do Consumidor”), a Lei nº 10.406, de 1
de janeiro de 2002, conforme alterada (“Código Civil”), a Lei nº 12.965, de 23 de abril de 2014, e se
Decreto regulamentador nº 8.771, 11 de maio de 2016 (“Marco Civil da Internet”), a LGPD e dema
normas setoriais ou gerais sobre o tema (todas as normas legais, em conjunto, “Legislação d
Proteção de Dados”).
 
9.2 As Partes deverão obter todas as autorizações necessárias dos titulares de dados pessoais e dado
pessoais sensíveis, necessários ao fornecimento dos Produtos e Serviços, conforme determinado pel
Legislação de Proteção de Dados.

9.3 As Partes realizarão a guarda dos dados relativos aos Produtos e Serviços, caso aplicável, com 
finalidade exclusiva de manter um backup de segurança, armazenando as informações de form
criptografada, de acordo com o estabelecido na LGPD e demais normas vigentes aplicáveis. Em cas
de rescisão deste Acordo, tais informações poderão ser fornecidas aos respectivos titulare
observadas as determinações legais aplicáveis com relação ao tratamento e proteção das informações
 



9.4 Cabe a cada Parte o dever de informar aos clientes a respeito dos seus procedimentos de coleta 
tratamento dos dados, especialmente sobre o compartilhamento dos dados com o Parceiro, sendo d
sua única e exclusiva responsabilidade a obtenção e documentação do devido consentimento n
forma da legislação vigente aplicável.
 
9.5 As Partes se certificarão que seus empregados, representantes, prepostos e subcontratados, agirã
de acordo com o Acordo, a Legislação de Proteção de Dados, assumindo um compromisso d
confidencialidade no tratamento dos dados pessoais, sensíveis e do banco de dados, não podendo so
nenhuma hipótese utilizar a informação pessoal para fins distintos da prestação contratual.
 
9.6 Na hipótese de violação e/ou potencial violação de dados pessoais e dos dados pessoais sensívei
as Partes deverão informar uma à outra, por escrito, acerca da violação e/ou potencial violação, em
prazo não superior a 24 (vinte e quatro) horas a contar do momento em que tomou ciência d
ocorrência, sob pena de incorrer nas sanções previstas neste Acordo e na legislação vigente.
 
9.7 As Partes indenizarão uma à outra, após a devida apuração, em virtude de quaisque
responsabilidades, penalidades, danos, prejuízos, e despesas, que surgirem em razão do não
cumprimento das obrigações prevista da LGPD, no contexto do presente Acordo, sempr
considerando a condição atribuída a cada agente de tratamento (controlador e operador), levando em
consideração as definições descritas na LGPD e as ações realizadas por cada Parte em relação ao
dados pessoais e dados pessoais sensíveis que venham a ter acesso.
 

CLÁUSULA X – DOS PRINCÍPIOS ÉTICOS E LEGAIS

10.1 As Partes declaram que não utilizarão trabalho infantil, nem trabalho de adolescentes, fora da
situações permitidas na legislação trabalhista em vigor ou na Lei nº 8.069, de 13 de julho de 1990
conforme alterada.

10.2 As Partes declaram e garantem ainda que não irão, no âmbito deste Acordo ou qualquer parte d
seu negócio (i) se envolver ou empregar crianças menores de 18 (dezoito) anos, em trabalho noturno
perigoso ou insalubre e, em qualquer trabalho, menores de 16 (dezesseis) anos, salvo na condição d
aprendiz a partir de 14 (quatorze) anos; e (ii) se envolver em qualquer forma de escravidão ou prátic
análoga à escravidão, tais como venda e tráfico de mulheres ou crianças, escravidão por dívida o
trabalho forçado ou compulsório.
 
10.3 As Partes e seus respectivos profissionais e subcontratados observarão todos os dispositivo
legais ou regulatórios, relativos à prevenção da prática de corrupção, de crimes contra a ordem
econômica ou tributária, o sistema financeiro, o mercado de capitais ou a administração públic
nacional ou estrangeira, de “lavagem” ou ocultação de bens, direitos e valores, terrorismo o
financiamento ao terrorismo, previstos na legislação nacional e/ou estrangeira aplicável, ou de ato
lesivos à administração pública, incluindo, sem limitação, o Decreto-Lei nº 2.848, de 7 de dezembr
de 1940, a Lei nº 12.846, de 1º de agosto de 2013, a Lei nº 9.613, de 3 de março de 1998, conform
alterados, conforme aplicável (“Normas Anticorrupção”).
 
10.4 As Partes ainda declaram que não permitirão pagamentos ou transferências de valores com 
finalidade ou efeito de corrupção, suborno público ou comercial, ou ainda qualquer conduta qu
possa ser vista ou interpretada como infringente às Normas Anticorrupção e nem aceitarão o
permitirão qualquer tipo de extorsão, propina, lavagem de dinheiro, concorrência ou prátic



comercial desleal, ou outro meio ilícito ou inadequado para a realização de negócios ou obtenção d
qualquer outro benefício.
 
10.5 Para a execução deste Acordo, ou em qualquer outro Contrato com Clientes, nenhuma das Parte
poderá oferecer, dar ou se comprometer a dar a quem quer que seja, ou aceitar ou se comprometer 
aceitar de quem quer que seja, tanto por conta própria quanto por intermédio de outrem, qualque
pagamento, doação, compensação, vantagens financeiras ou não financeiras ou benefícios d
qualquer espécie que constituam prática ilegal ou de corrupção, seja de forma direta ou indiret
quanto ao objeto deste Acordo, ou de outra forma a ele não relacionada, devendo garantir, ainda, qu
seus prepostos e colaboradores ajam da mesma forma.
 
10.6 As Partes deverão comunicar imediatamente, uma à outra, qualquer violação ou potencia
violação às disposições das Normas Anticorrupção e demais cláusulas inseridas nesta Cláusula Dez
por si e/ou seus respectivos profissionais, subcontratados, sócios e representantes, mediante envio d
notificação escrita.
 

10.7. Em caso de qualquer questionamento, diligência, citação ou auditoria por parte de órgãos de

controle externo e fiscalização (tais como TCE/SP, TCU, Ministério Público ou auditorias

independentes) aos quais a IMA ou seus Clientes se reportem, a FABRICANTE concorda em envida

esforços razoáveis para subsidiar a IMA na elaboração das respostas, estritamente dentro dos limites

de seu escopo como licenciadora da tecnologia.

10.7.1. Este apoio da FABRICANTE consistirá no fornecimento de documentações técnicas de

produto, esclarecimentos sobre os modelos de licenciamento e tabelas de preços de referência

globais (MSRP). Fica expressamente acordado que a justificativa sobre a composição de preço

finais, margens, tributos locais e métricas de utilização da infraestrutura deverão ser fornecidas

diretamente pela Operadora contratada, que atua como faturadora e executora do ambiente.

10.7.2. A FABRICANTE envidará seus melhores esforços para disponibilizar as informações d

sua competência técnica no prazo de 15 (quinze) dias úteis, contados a partir da notificação

formal e completa, resguardando-se o tempo necessário para as análises e aprovações de suas

áreas globais de conformidade (Compliance) e departamento jurídico.

 
CLÁUSULA XI — DAS DISPOSIÇÕES GERAIS

11.1 Este Acordo reflete a íntegra pactuada entre as Partes com relação ao seu objeto, prevalecend
sobre quaisquer escritos anteriores, bem como incorpora as discussões e negociações entre as Parte



anteriores ou contemporâneas a sua assinatura, prevalecendo sempre o previsto neste Acordo.
 
11.2 A FABRICANTE garantirá a seus Parceiros que todo e qualquer Produto ou Serviço d
FABRICANTE comercializado, referido no presente instrumento, cumpra com a respectiv
especificação contida na documentação que o acompanha.

11.3 O presente Acordo obriga as Partes, por si e por seus eventuais sucessores, a título universal o
singular.
 
11.4 Este Acordo somente poderá ser alterado mediante assinatura de termo aditivo por ambas a
Partes.
 
11.5 Este Acordo não poderá ser cedido ou transferido, no todo ou em parte, por nenhuma das Parte
sem o consentimento prévio e por escrito da outra Parte. O presente dispositivo não se aplica à cessã
ou transferência do Acordo pela FABRICANTE às empresas integrantes do seu grupo econômico.
 
11.6 As Partes são contratantes independentes e responsáveis por seus próprios negócios. Portanto
nada neste Acordo será interpretado como se a FABRICANTE fosse parte de outro contrato
tampouco que a FABRICANTE se comprometeu a executar outras obrigações além das aqu
expressamente estabelecidas. Esse Acordo não estabelece qualquer relação de sociedade, consórcio
joint venture ou qualquer outra forma de associação ou vínculo empregatício entre as Partes e seu
empregados e colaboradores, tampouco o Acordo poderá ser interpretado como se a IMA foss
agente ou representante comercial da FABRICANTE, e a IMA não terá poderes para firma
contratos ou aceitar obrigações em nome da FABRICANTE sob qualquer aspecto, inclusive em
conexão com a comercialização ou promoção de quaisquer Produtos e/ou Serviços, exceto se 
FABRICANTE autorizar previamente e por escrito.
 
11.7 Em hipótese alguma, a omissão ou tolerância de qualquer Parte em exigir o estrito cumpriment
das disposições acordadas neste instrumento, ou no exercício de qualquer direito decorrente dest
Acordo constituirá uma novação, transação ou renúncia, nem afetará o direito de referida Parte, 
qualquer tempo, de exigir o cumprimento das provisões e/ou exercer de seus direitos.
 
11.8 Salvo estipulação em contrário, as comunicações e notificações entre as Partes decorrentes d
presente Acordo serão feitas por escrito ou mediante instrumentos que permitam a comprovação d
recebimento (“Notificação”), tal como, correio eletrônico. A Notificação deverá ser dirigida ao
endereços constantes da qualificação das Partes ou aos seguintes endereços eletrônicos,
 
Se para IMA: acordos@ima.sp.gov.br; e Se para FABRICANTE: Adriana.melo@sas.com
 

11.8.1 Qualquer alteração nos endereços e dados de comunicação previstos na qualificação da
Partes no preâmbulo deste Acordo deve ser imediatamente informada à outra Parte por escrito.

 
11.9 As partes contratantes declaram, sob as penas da lei, que os signatários do presente instrumento 
dos seus anexos são seus procuradores/representantes legais, devidamente constituídos na forma do
respectivos Estatutos/Contratos Sociais, com poderes para assumir as obrigações ora contraídas.
 
11.10 Todas as cláusulas deste Acordo, devido à sua intenção ou natureza, que tenham efeitos além d
término deste Acordo, sobreviverão ao término deste Acordo.
 
11.11 Este Acordo será regido e interpretado de acordo com as leis da República Federativa do Brasil

mailto:acordos.ima@sp.gov.br


 

CLÁUSULA XII — DO FORO
 
11.1 Fica eleito o Foro Central da Comarca de São Paulo, Estado de São Paulo, como o únic
competente para dirimir dúvidas ou controvérsias oriundas deste Acordo, renunciando as Partes 
qualquer outro, por mais privilegiado que seja.
 
E, por estarem assim justas e contratadas, as Partes assinam o presente Acordo, juntamente com a 2
(duas) testemunhas abaixo indicadas, cuja vigência iniciará a partir da data indicada abaixo.
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ANEXO

Campinas, 11 de agosto de 2026.

ANEXO I
DO ACORDO DE COOPERAÇÃO TÉCNICA

 
ATUALIZAÇÃO, MANUTENÇÃO, SUPORTE TÉCNICO E NÍVEIS DE SERVIÇO.

 
 
1. DA APLICABILIDADE
 
1.1. As disposições deste Anexo I regulam os níveis de serviço, prazos de atendimento e protocolo
de suporte técnico aplicável aos Produtos e Serviços do FABRICANTE (SAS), operacionalizado
pela Operadora e destinados à IMA e seus clientes institucionais, no contexto deste Acordo
cobrindo todos os itens da Tabela de Produtos e Serviços (Anexo IV).
 
1.2. Por tratar-se de acordo de cooperação técnica, os níveis de serviço aqui estabelecidos visam 
definição de expectativas razoáveis de atendimento e melhoria contínua da qualidade, nã
configurando obrigações de resultado absolutas, mas compromissos de melhor esforço 
comunicação transparente entre as Partes.
 
1.3. Este Anexo I estabelece o Acordo de Nível de Serviço (SLA) aplicável ao Software licenciad
por Subscrição, definindo os níveis de atendimento, resposta e correção de defeitos prestados pel
FABRICANTE. A presente cláusula não garante nem atesta a disponibilidade da infraestrutura d
terceiros; quando o ambiente de execução (hospedagem) for gerido por terceiros (incluindo a IMA o
ambiente de propriedade/gestão do CLIENTE), a FABRICANTE não responde pela disponibilidad
da infraestrutura subjacente, salvo nos casos previstos neste Anexo.
 
2. DA DEFINIÇÃO DE PRODUTOS E SERVIÇOS ABRANGIDOS

2.1. Serviços de atualização, manutenção e suporte técnico referem-se ao fornecimento, pel
FABRICANTE à IMA, dos Produtos e Serviços da FABRICANTE, incluindo qualquer nova versã
dos Produtos e Serviços ("Nova Versão").

2.2. Integram o objeto do Acordo os serviços de atualização, manutenção e suporte técnico remot
dos Produtos e Serviços adquiridos, pelo período de 12 (doze) meses contados da data de entrega d
cada item.

2.3. Os valores correspondentes constam na Tabela de Produtos e Serviços (Anexo IV) deste Acordo
os quais poderão ser acrescidos do valor de suporte prioritário, quando aplicável, conforme a polític



de suporte da FABRICANTE estabelecida na cláusula 4.1 deste Anexo I, observado o valor mínim
nela previsto.

 
3. DO PERÍODO DE VIGÊNCIA DO SUPORTE

3.1. Os serviços de suporte técnico estarão disponíveis durante toda a vigência deste Acordo
podendo ser renovados mediante negociação entre as Partes.

3.2. Na hipótese de descontinuidade (end-of-life) de qualquer Produto ou Serviço, a FABRICANT
manterá a manutenção e o suporte técnico exclusivamente para as subscrições já contratadas 
vigentes (Termos de Confirmação ativos) até o término de seus respectivos ciclos contratado
observando as políticas globais de ciclo de vida de produtos da FABRICANTE.
 
3.3. Ao término do período contratado, caso a IMA tenha interesse em renovar as subscrições 
serviços de suporte por outro período adicional, o valor desta renovação será o valor efetivament
contratado para os últimos 12 meses, corrigido pela variação acumulada do índice IPCA (Índic
Nacional de Preços ao Consumidor Amplo) ocorrida no período, ressalvada a hipótese de reajust
extraordinário por desequilíbrio econômico, conforme as mesmas diretrizes estabelecidas na Cláusul
3.1.3 do corpo principal deste Acordo.

3.4. Caso a IMA não renove as subscrições dos Produtos e Serviços após o término de seu prazo d
vigência, o direito de uso das licenças e o acesso ao suporte técnico serão automaticament
encerrados. Caso a IMA deseje restabelecer o uso dos Produtos posteriormente, a retomada estar
sujeita à contratação de um novo ciclo de subscrição, cujos valores e condições seguirão a Tabela d
Produtos e Serviços (Anexo IV) e as regras da FABRICANTE vigentes à época da nova contratação
 
4. DAS ATUALIZAÇÕES E MANUTENÇÕES
 
4.1. A Política de Suporte Técnico está sujeita a alterações a critério da FABRICANTE; no entanto
as mudanças na política não resultarão em redução substancial do nível dos serviços prestados par
os programas suportados durante o período de suporte (conforme item 4.3) com relação à
remunerações de suporte técnico que foram pagas.

4.2. Os serviços de suporte técnico estarão disponíveis durante toda a vigência deste Acordo
podendo ser renovados mediante negociação entre as Partes.

4.3. Na hipótese de descontinuidade (end-of-life) de qualquer Produto ou Serviço, a FABRICANT
informará a IMA e garantirá a manutenção e o suporte técnico exclusivamente para as subscrições j
contratadas e vigentes (Termos de Confirmação ativos) até o término de seus respectivos ciclo
contratados, observando as políticas globais de ciclo de vida de produtos da FABRICANTE
assegurando assim a continuidade operacional aos Clientes durante o período já adquirido.

4.4. A IMA poderá adquirir serviços de Suporte Avançado FABRICANTE "On Site" ou remoto, par
produtos FABRICANTE em situações planejadas para entrega de recomendações de melhore
práticas de instalação, configuração, utilização de seus produtos, estabilidade, melhoria de nível d
suporte e otimização dos ambientes operacionais, virtualizados ou não, entre outros. As condiçõe
para viabilizar as contratações de tais serviços serão definidas em instrumentos de execuçã
(contratos de operacionalização), em casos de necessidade.
 



4.5. Caracteriza-se como serviços de atualização, manutenção e suporte técnico dos Produtos d
software da FABRICANTE adquiridos pela IMA, o fornecimento de:
 

a) Atualizações de software, correções de bugs (patches), alertas e atualizações críticas d
segurança;
b) Novas versões (major e minor releases) dos Produtos licenciados que a FABRICANT
venha a disponibilizar de forma geral ao mercado;
c) Atualizações de documentação técnica oficial;
d) Suporte técnico para resolução de incidentes e falhas (break/fix) no funcionamento d
software, prestado de acordo com as políticas globais de Suporte Técnico da FABRICANT
vigentes à época do chamado.

 
4.7. Para aberturas de chamados de problemas e incidentes relacionados aos Produtos e Serviço
contratados, a FABRICANTE disponibilizará canais de comunicação digitais, tais como e-mai
portal de atendimento e telefone direto.
 

5. DOS NÍVEIS DE SERVIÇO E PRAZOS DE ATENDIMENTO

5.1. Classificação de Severidade e Prazos de Atendimento e Resolução de Chamados:
 

 
NÍVEL DE SEVERIDADE DO CHAMADO
BAIXA MÉDIA ALTA

Descrição do
chamado

Problema técnico que
gere pouco ou baixo
impacto na utilização
do serviço.

Problema técnico
que impeça a
utilização parcial
de uma
funcionalidade, não
impedindo por
completo
o uso do serviço.

 
Problema técnico
que impeça
completamente a
utilização do
serviço.

Tempo de
Primeiro
Atendimento

Até 24 horas úteis Até 9 horas úteis Até 4 horas úteis

Tempo para
Plano de
Ação ou
Solução de
Contorno
(Workaround)

Até 48 horas úteis Até 24 horas úteis Até 12 horas úteis

 
5.2. O suporte é disponibilizado em dias úteis no regime padrão 8x5 (segunda a sexta-feira, excet
feriados nacionais e locais, em horário comercial padrão da FABRICANTE, das 09:00 às 18:00
respeitado o intervalo legal). O tempo de resposta remota é o tempo decorrido para o primeir
contato técnico a partir do registro do chamado por e-mail ou plataforma oficial de tickets d
FABRICANTE.
 



5.3. Os prazos de primeiro atendimento referem-se ao primeiro contato técnico qualificado d
FABRICANTE, confirmando recebimento, iniciando diagnóstico e estabelecendo canal d
comunicação.
 
5.4. Os prazos de resolução estabelecidos neste Anexo I constituem metas de tempo esperado par
solução completa dos incidentes, fundamentadas em compromissos de melhor esforço técnico d
FABRICANTE. Reconhecendo que a efetiva resolução depende de variáveis como complexidad
técnica do problema, disponibilidade de recursos especializados e cooperação entre as Partes, ta
prazos não configuram obrigações de resultado absoluto sujeitas a penalidades automáticas, mas sim
objetivos de qualidade operacional a serem perseguidos mediante esforço técnico razoável, diligent
e comunicação transparente e contínua com todas as Partes.
 

6. GARANTIA DE DISPONIBILIDADE

6.1. A FABRICANTE responsabiliza-se por atuar proativamente na correção de falhas o
indisponibilidades do Software comprovadamente resultantes de atualizações, patches ou correçõe
por ela disponibilizadas. Nesses casos, mediante a abertura de chamado técnico, a FABRICANT
envidará seus melhores esforços para fornecer, sem ônus, uma solução de contorno (workaround
hotfix ou correção definitiva, observando rigorosamente os prazos de resposta, níveis de severidade 
procedimentos técnicos já estabelecidos no Anexo I (SLA) deste Acordo e em sua Política Global d
Suporte.

6.2. Fica expressamente acordado que não serão consideradas indisponibilidades de responsabilidad
da FABRICANTE aquelas causadas pela infraestrutura, rede ou operações da IMA e/ou d
Operadora, bem como eventos de força maior, ataques externos ou alterações e integrações nã
homologadas pela FABRICANTE. Em caso de controvérsia sobre a causa raiz, as Partes adotarão o
logs e evidências técnicas do ambiente para apuração conjunta."

 

7. DO PROTOCOLO DE COMUNICAÇÃO E ESCALAÇÃO

 
7.1. A FABRICANTE compromete-se a atualizar a IMA e/ou a Operadora sobre o status d
investigação técnica e plano de ação dos chamados, através de seus canais oficiais de suport
observando as seguintes frequências de atualização:
 

a) Incidentes de Severidade CRÍTICA (Nível 1): Atualização a cada 24 horas úteis, no mínimo
b) Incidentes de Severidade ALTA (Nível 2): Atualização a cada 2 dias úteis (48 horas úteis), n
mínimo;
c) Incidentes de Severidade MÉDIA e BAIXA (Níveis 3 e 4): Atualização a cada 3 dias útei
no mínimo.

 
7.2. Para incidentes classificados como CRÍTICOS (Severidade 1) devidamente reportados no
canais oficiais, será observado o seguinte protocolo de acompanhamento:
 

7.2.1. Confirmação de Abertura: Notificação de recebimento e confirmação de abertura d
chamado crítico através do portal de suporte ou correio eletrônico oficial da FABRICANTE



dentro do prazo de primeiro atendimento estipulado no SLA;
7.2.2. Acompanhamento Técnico: Realização de interações técnicas contínuas entre a equip
de Suporte da FABRICANTE, a Operadora e a IMA para alinhamento do diagnóstic
preliminar e plano de ação, podendo envolver reuniões virtuais (conference calls) conforme 
necessidade técnica para a evolução do caso;
7.2.3. Relatório de Causa-Raiz (RCA): Após a resolução definitiva do incidente crítico, 
FABRICANTE poderá fornecer, mediante solicitação, um sumário técnico ou relatório com 
causa-raiz identificada e as ações implementadas, de acordo com as políticas globais de suport
aplicáveis.
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ANEXO II
 
 

Termos e Condições dos Serviços de Subscrição

 
1. Os termos e condições que regem o licenciamento dos Softwares e a prestação dos Serviços SA
listados no Anexo I e III serão regidos e incorporam os documentos abaixo indicados.

 
Documentos Localização

Se Software: SAS Software Addendum

A ser assinado com o Distribuidor
Autorizado SAS

https://www.sas.com/addendum-
software

Se Serviços: Consulting Services
Addendum

https://www.sas.com/addendum-
consulting

Se Software, Serviço e/ou Treinamento:
SAS Universal Terms

https://www.sas.com/universal-
terms

Se Software, Serviço e/ou Treinamento:
Country Specific Terms

www.sas.com/country-specific-
terms

Se Treinamento, Learning
Subscription/Training Points – SAS
Training Addendum

http://www.sas.com/addendum-
training

Se Learning Subscription/Traing Points –
Training Points Addendum

http://www.sas.com/trainingpoints-
addendum

 

2. Em caso de divergência ou conflito entre as disposições contidas nos links listados na tabela acim
(Termos Universais, Addendums e congêneres) e as cláusulas do corpo principal deste Acordo d
Cooperação Técnica, prevalecerão, para todos os efeitos legais, as regras dispostas no corpo principa
deste Acordo.

https://www.sas.com/addendum-software
https://www.sas.com/addendum-software
https://www.sas.com/addendum-consulting
https://www.sas.com/addendum-consulting
https://www.sas.com/universal-terms
https://www.sas.com/universal-terms
http://www.sas.com/country-specific-terms
http://www.sas.com/country-specific-terms
http://www.sas.com/addendum-training
http://www.sas.com/addendum-training
http://www.sas.com/trainingpoints-addendum
http://www.sas.com/trainingpoints-addendum


3. As versões dos documentos, termos de licenciamento, addendums e políticas aplicáveis a cad
contratação (disponíveis nos links indicados neste Anexo) serão aquelas vigentes e publicadas na dat
de assinatura de cada respectivo instrumento de contratação (ex: Termo de Confirmação - TC
Modificações supervenientes promovidas pela FABRICANTE em suas políticas globais publicada
em seu site serão aplicáveis às subscrições vigentes, desde que não reduzam materialmente o níve
de serviço, a segurança ou as garantias originais contratadas.

4. Para fins de validade e eficácia em território nacional, caso os documentos listados nos URL
acima estejam redigidos em idioma estrangeiro, prevalecerão os ditames da Legislação Brasileir
aplicável (incluindo a Lei Geral de Proteção de Dados - LGPD) e a eleição do foro definida n
presente Acordo, invalidando-se, de pleno direito, quaisquer cláusulas de jurisdição ou for
estrangeiro constantes nos links da FABRICANTE.

5. Adicionalmente a IMA, órgão aderente e/ou cliente deverão assinar uma carta de verificação d
usuário final conforme o caso conforme modelo abaixo indicado:

 
Carta de Verificação do Usuário Final Usuário Final:

 

IMA e/ou cliente CNPJ:

Endereço:

Revendedor/Distribuidor:

CNPJ:

SAS INSTITUTE BRASIL LTDA., com sede na Avenida Brigadeiro Faria Lima, 3.477, 7º anda
Bloco B, Itaim Bibi, São Paulo – SP, CEP: 04.538-133, inscrita no CNPJ nº 01.127.357/0001-06, po
intermédio de sua representante legal, declara, para os devidos fins que 
REVENDEDOR/DISTRIBUIDOR contratou pelo período de a para as licenças inframencionada
licenciadas pelo USUÁRIO FINAL e/ou os serviços abaixo indicados.

Oferta Métricas de Preços, Quantidade e Outros Parâmetros de Utilização Sistema Operacional

xxxxx

O uso do software pelo usuário final é limitado ao território indicado a seguir: Brasil

Serviços adicionais poderão ser prestados pelo REVENDEDOR diretamente ao USUÁRIO FINAL
sendo estes, regulados por contratos específicos, sem qualquer participação do SAS

Ciente e de acordo:
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Anexo III
 

DO ACORDO DE COOPERAÇÃO TÉCNICA
 

TERMO DE CIÊNCIA E DE NOTIFICAÇÃO (Contratos)
 
Contratante: Informática de Municípios Associados S.A.- IMA
Contratada: SAS Institute Brasil Ltda
Objeto: Este Acordo estabelece as condições entre a IMA e a SAS para viabilizar possível
contratação futura, pela IMA, de parceiro autorizado da FABRICANTE (“Parceiro”) para o
fornecimento dos produtos e serviços de propriedade da FABRICANTE ou por ela licenciados
(“Produtos e Serviços”), os quais estão especificados na Tabela de Produtos e Serviços, inserida
como Anexo IV deste Acordo, observando-se os termos e condições aqui estabelecidos, em
conformidade com a Lei nº 13.303, de 30 de junho de 2016 e demais legislações aplicáveis.
 
Peto presente TERMO, nós abaixo identificados:
 
Estamos CIENTES de que:
 
O ajuste acima referido estará sujeito a análise e julgamento pelo Tribunal de Contas do Estado de
São Paulo, cujo trâmite processual ocorrerá pelo sistema eletrônico;
 
Poderemos ter acesso ao processo, tendo em vista e extraindo cópias das manifestações de interess
Despachos e Decisões. mediante regular cadastramento no Sistema de Processo Eletrônico, conform
dados abaixo indicados, em consonância com o estabelecido na Resolução n° 01/2011 do TCE/SP;
 
Além de disponíveis no processo eletrônico, todos os despachos e decisões que vierem a ser tomado
relativamente ao aludido processo, serão publicados no Diário Oficial do Estado, Caderno o do Pode
Legislativo, parte do Tribunal de Contas do Estado de São Paulo, em conformidade com o artigo 9
da Lei Complementar n° 709, de 14 de janeiro de 1993. iniciando-se, a partir de então, a contagem
dos prazos processuais, conforme regras do Código de Processo Civil:
 
Qualquer alteração de endereço - residencial ou eletrônico - ou telefones de contato deverá se
comunicada pelo interessado, peticionando no processo.
 
Damo-nos por NOTIFICADOS para:
 
O acompanhamento dos atos do processo até seu julgamento final e consequente publicação;
 
Se for o caso e de nosso interesse, nos prazos e nas formas legais e regimentais, exercer o direito de
defesa, interpor recursos e o que mais couber.



 

AUTORIDADE MÁXIMA DO ÓRGÃO/ENTIDADE:

Nome: Elias Tavares Bezerra

Cargo: Diretor Presidente
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Cargo: Diretor Presidente
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ANEXO IV
 

DO ACORDO DE COOPERAÇÃO TÉCNICA
 

TABELA DE SERVIÇOS
 
1. Softwares
 

SKU Descrição Métrica
MSRP

IMA MSRP
em Dólares

Americanos
(USD)

Desconto

Valor Final
Acordo

IMA em
Dólares

Americanos
(USD)

TAXCOMPLP

SAS Tax
Compliance -

Premier

06 Bilhões de
Receita

Tributária
Total em
Dólares

Americanos
(USD)

$ 376.200 10% $ 338.580

Pré-requisitos – Nenhum pré-
requisito é necessário.

Requisitos – É exigido um
contrato mínimo de 1 ano.

Escopo de Uso – O SAS Tax
Compliance é uma oferta

Viya® 4. Seu escopo é restrito
à funcionalidade aplicável à

solução licenciada. Os
componentes de software

incluídos no pacote da solução
só podem ser utilizados em

suporte às aplicações da
própria solução. A oferta é
composta por um conjunto

específico de softwares SAS.



Consulte o que é entregue em
cada uma das ofertas de SAS
Tax Compliance, que podem
ser utilizadas apenas para o

seguinte propósito: os usuários
podem utilizar a Oferta

exclusivamente para avaliar e
agir sobre questões

relacionadas à conformidade
tributária e fiscal.

PAYINTSPR

SAS Payment
Integrity for

Social Benefits
Premier

06 Bilhões em
Benefícios

Processados
em Bilhões de

Dólares
Americanos

(USD)

$ 376.200 10% $ 338.580

Pré-requisitos – Nenhum pré-
requisito é necessário.

Requisitos – É exigido um
contrato mínimo de 1 ano.

Escopo de Uso – O software
SAS® Payment Integrity for

Social Benefits é utilizado para
detectar e investigar atividades

impróprias ou suspeitas
relacionadas à integridade de

pagamentos de benefícios
sociais. SAS Payment Integrity

for Social Benefits — Os
usuários podem utilizar a

Oferta exclusivamente para
detectar e agir sobre potenciais

atividades fraudulentas ou
impróprias e oportunidades de

contenção de custos em
programas de benefícios

sociais fornecidos ou
mandatórios pelo governo.

PAYINTHPR
SAS®

Payment
Integrity for
Health Care

Premier

06 Bilhões em
Benefícios

Processados
em Bilhões de

Dólares
Americanos

(USD)

$ 376.200 10% $ 338.580



Pré-requisitos – Nenhum pré-
requisito é necessário.

Requisitos – É exigido um
contrato mínimo de 1 ano.
Escopo de Uso – O SAS

Payment Integrity for Health
Care é uma oferta de solução
SAS® Viya® 4. Seu escopo é

restrito à funcionalidade
aplicável à solução licenciada.
Os componentes de software

incluídos no pacote da solução
só podem ser utilizados em

suporte às aplicações da
própria solução. A oferta é
composta por um conjunto

específico de softwares SAS.
Consulte o que é entregue em
cada uma das ofertas de SAS
Payment Integrity for Health

Care, que podem ser utilizadas
apenas para o seguinte

propósito: os usuários podem
utilizar a Oferta

exclusivamente para detectar e
agir sobre potenciais atividades

fraudulentas ou impróprias e
oportunidades de contenção de
custos em programas de saúde.

GOVMGTST SAS
Government
Management

Standard

10 Usuários
Autorizados

SAS

$ 307.500 10% $ 276.750

Pré-requisitos – Nenhum pré-
requisito é necessário.

Requisitos – É exigido um
contrato mínimo de 1 ano.

Escopo de Uso – As ofertas de
SAS Government Management

são uma oferta SAS Viya 4.
Seu escopo é restrito à

funcionalidade aplicável à
solução licenciada. Os

componentes de software
incluídos na solução só podem

ser utilizados em suporte às
aplicações da própria solução.



Os usuários podem utilizar a
Oferta exclusivamente para

detectar e investigar atividades,
entidades ou eventos

impróprios ou suspeitos
relacionados a operações

governamentais; desde que a
Oferta não seja utilizada para

atividades de detecção e
investigação relacionadas a

fraude na saúde, conformidade
tributária e fiscal ou programas

de benefícios sociais.

GOVMGTADV

SAS
Government
Management

Advanced

04 Usuários
Autorizados

SAS

$ 708.000 10% $ 637.200

Pré-requisitos – Nenhum pré-
requisito é necessário.

Requisitos – É exigido um
contrato mínimo de 1 ano.

Escopo de Uso – As ofertas de
SAS Government Management

são uma oferta SAS Viya 4.
Seu escopo é restrito à

funcionalidade aplicável à
solução licenciada. Os

componentes de software
incluídos na solução só podem

ser utilizados em suporte às
aplicações da própria solução.
Os usuários podem utilizar a
Oferta exclusivamente para

detectar e investigar atividades,
entidades ou eventos

impróprios ou suspeitos
relacionados a operações

governamentais; desde que a
Oferta não seja utilizada para

atividades de detecção e
investigação relacionadas a

fraude na saúde, conformidade
tributária e fiscal ou programas

de benefícios sociais.
BUSAN SAS Visual

Analytics

01 Usuário
Autorizado

SAS

$ 4.200 10% $ 3.780



Pré-requisitos – Nenhum pré-
requisito é necessário.

Requisitos – É exigido um
contrato mínimo de 1 ano.

Escopo de Uso – O SAS Visual
Analytics é uma oferta

tecnológica sem limitação de
escopo.

STUENG

SAS Data and
AI Studio
Enterprise

01 Usuário
Autorizado

SAS

$ 12.600 10% $ 11.340

Pré-requisitos – SAS Viya ou
SAS Viya Advanced. O SAS

Data and AI Studio Enterprise
também pode ser licenciado
com o SAS Visual Analytics,
SAS Visual Statistics, SAS
Visual Forecasting (Viya 4),
SAS Visual Text Analytics
(Viya 4) ou SAS Intelligent
Decisioning (Viya 4), mas,

neste caso, possui como pré-
requisito de licenciamento o

SAS Data and AI Studio
Advanced. O SAS Data and AI

Studio Enterprise é um
componente do SAS Viya

Enterprise.
Requisitos – É exigido um
contrato mínimo de 1 ano.

Escopo de Uso – O SAS Data
and AI Studio Enterprise é uma
oferta tecnológica SAS Viya 4

sem limitação de escopo.

UNINMM

SAS Viya
Standard

01 Usuário
Autorizado

SAS

$ 75.507 10% $ 67.956

Pré-requisitos – Nenhum pré-
requisito é necessário.

Requisitos – É exigido um
contrato mínimo de 1 ano.

Escopo de Uso – O SAS Viya é
uma oferta tecnológica SAS

Viya 4 sem limitação de
escopo.

OPTIMIZTN SAS
Optimization

01 Usuário
Autorizado

$ 31.218 10% $ 28.096



SAS
Pré-requisitos – O SAS

Optimization possui como pré-
requisito de licenciamento o
SAS Visual Analytics, SAS
Visual Statistics, SAS Viya,

SAS Visual Forecasting, SAS
Visual Text Analytics ou SAS

Intelligent Decisioning.
Licenças de SAS Viya 3.x não
atendem a este pré-requisito de

licenciamento.
Requisitos – É exigido um
contrato mínimo de 1 ano.
Escopo de Uso – O SAS

Optimization é uma oferta
tecnológica sem limitação de

escopo.

ECONOMETR

SAS
Econometrics

01 Usuário
Autorizado

SAS

$ 25.500 10% $ 22.950

Pré-requisitos – O SAS
Econometrics possui como

pré-requisito de licenciamento
o SAS Visual Analytics, SAS
Visual Statistics, SAS Viya,

SAS Visual Forecasting, SAS
Visual Text Analytics ou SAS

Intelligent Decisioning.
Licenças de SAS Viya 3.x não
atendem a este pré-requisito de

licenciamento.
Requisitos – É exigido um
contrato mínimo de 1 ano.
Escopo de Uso – O SAS

Econometrics é uma oferta
tecnológica sem limitação de

escopo.
VFORECAST SAS Visual

Forecasting

01 Usuário
Autorizado

SAS

$ 63.000 10% $ 56.700

Pré-requisitos – Nenhum pré-
requisito é necessário.

Requisitos – É exigido um
contrato mínimo de 1 ano.

Escopo de Uso – O SAS Visual
Forecasting é uma oferta



tecnológica sem limitação de
escopo.

INTELLDEC

SAS
Intelligent

Decisioning

01 Milhão de
Decisões

$ 73.560 10% $ 66.204

Pré-requisitos – Nenhum pré-
requisito é necessário.

Requisitos – É exigido um
contrato mínimo de 1 ano.
Escopo de Uso – O SAS
Intelligent Decisioning,

quando licenciado no SAS
Viya 4, é uma oferta

tecnológica sem limitação de
escopo.

LWENFINT SAS Law
Enforcement
Intelligence

25 Usuários
Autorizados

SAS

$ 363.750 10% $ 327.375

Pré-requisitos – Nenhum pré-
requisito é necessário.

Requisitos – É exigido um
contrato mínimo de 1 ano.

Escopo de Uso – O SAS Law
Enforcement Intelligence é
uma plataforma operacional

completa para segurança
pública (law enforcement),
equipada com uma ampla
gama de recursos. Estes
incluem gestão de dados,

análises avançadas e fluxos de
trabalho automatizados que

auxiliam na gestão de
inteligência e na condução de
investigações complexas. A

solução permite uma transição
fluida entre as funcionalidades

do produto e maximiza o
potencial de agir com base nas
informações de inteligência. O

SAS Law Enforcement
Intelligence é uma solução

baseada na plataforma Viya 4.
Como tal, seu escopo é restrito
às funcionalidades aplicáveis à

solução licenciada. Os
componentes de software



incluídos no pacote devem ser
utilizados exclusivamente em

suporte às aplicações da
própria solução.

STUANLYST

SAS Data and
AI Studio
Advanced

01 Usuário
Autorizado

SAS

$ 7.464 10% $ 6.718

Pré-requisitos – Requerivel
uma licença do SAS Visual
Analytics ou SAS Visual
Statistics ou SAS Visual

Forecasting ou SAS Visual
Text Analytics ou SAS

Intelligent Decisioning. O
número de Usuários

Autorizados SAS da oferta de
pré-requisito deve ser maior ou
igual ao número de Usuários
Autorizados SAS licenciados

para o SAS Data and AI Studio
Advanced.

Requisitos – É exigido um
contrato mínimo de 1 ano.

Escopo de Uso – O SAS Data
and AI Studio Advanced é uma
oferta tecnológica SAS Viya 4

sem limitação de escopo.

UNINAA

SAS Viya
Advanced

01 Usuário
Autorizado

SAS

$ 178.200 10% $ 160.380

Pré-requisitos – Nenhum pré-
requisito é necessário.

Requisitos – É exigido um
contrato mínimo de 1 ano.

Escopo de Uso – O SAS Viya
Advanced é uma oferta

tecnológica SAS Viya 4 sem
limitação de escopo.

 
2. Serviços Oficiais SAS
 

SKU Descrição Métrica
MSRP Qtde Requisitos

IMA
MSRP em
Reais (R$)

Desconto

Valor
Final

Acordo
IMA em

Reais (R$)



SAS-
PSDAdv6

Advisor
Funcional - 06
Meses (4 horas

por semana)

Meses 1

É exigida
uma

contratação
mínima de
6 meses.

R$
354.044,34 10% R$

318.639,91

SAS-
PSDAdv12

Advisor
Funcional - 12
Meses (4 horas

por semana)

Meses 1

É exigida
uma

contratação
mínima de
12 meses.

R$
657.510,84 10% R$

591.759,76

SAS-
PSDTAM6

Technical
Account

Manager (TAM)
– 06 meses

Meses 1

É exigida
uma

contratação
mínima de
6 meses.

R$
354.044,34 10% R$

318.639,91

SAS-
PSDTAM12

Technical
Account

Manager (TAM)
– 12 meses

Meses 1

É exigida
uma

contratação
mínima de
12 meses.

R$
657.510,84 10% R$

591.759,76

SAS-
PSDSprintINT

Sprint
Infraestrutura

(Instalação) sob
demanda

Por
Sprint 1

É exigida
uma

contratação
mínima de
1 Sprint.

R$
257.041,95 10% R$

231.337,76

SAS-
PSDSprintIMP

Sprint Funcional
(Implementação)

sob demanda

Por
Sprint 1

É exigida
uma

contratação
mínima de
1 Sprint.

R$
257.041,95 10% R$

231.337,76

 
3. Treinamento
 

SKU Descrição Métrica
MSRP

Duração
em Dias

Qtd
Turmas

Vagas
por

Turma

IMA
MSRP

em Reais
(R$)

Desconto

Valor
Final

Acordo
IMA em

Reais
(R$)

VYOV52
SAS®
Viya®

Overview
Dias 1,5 1 7 R$

47.755,11 10% R$
42.979,60

SSEDA Essential
Data

Analysis
Using
SAS®

Dias 0,5 1 7 R$
15.918,36

10% R$
14.326,52



Studio
Tasks: A

Point-and-
Click

Approach

VSTI32

Managing
and

Querying
Data Using

Flows in
SAS Studio

(4)

Dias 1,5 1 7 R$
47.755,11 10% R$

42.979,60

YVA142

SAS®
Visual

Analytics 1
for SAS®

Viya®:
Basics (4)

Dias 2 1 7 R$
63.673,47 10% R$

57.306,12

YVA242

SAS®
Visual

Analytics 2
for SAS®

Viya®:
Advanced

(4)

Dias 2 1 7 R$
63.673,47 10% R$

57.306,12

SVSO22

SAS®
Visual

Statistics in
SAS®
Viya®:

Interactive
Model

Building (4)

Dias 2 1 7 R$
63.673,47 10% R$

57.306,12

VDMO41

Interactive
Machine

Learning in
SAS®

Viya® (4) -
Antigo

VDMML

Dias 2 1 7 R$
63.673,47 10% R$

57.306,12

CPML52

Machine
Learning

Using SAS
Viya (4)

Dias 2 1 7 R$
63.673,47 10% R$

57.306,12

VMM41 Managing
Models in

Dias 1 1 7 R$
31.836,72

10% R$
28.653,05



SAS®
Viya® (4)

SVTA51

SAS®
Visual Text
Analytics in

SAS®
Viya® (4)

Dias 2 1 7 R$
63.673,47 10% R$

57.306,12

FVVF51

Forecasting
Using
Model

Studio in
SAS®
Viya®

Dias 2 1 7 R$
84.000,00 10% R$

75.600,00

VIA107

SAS®
Visual

Investigator:
Analysis and
Investigation

Dias 1 1 7 R$
42.000,00 10% R$

37.800,00

VIBV1

Building an
Interface

with SAS®
Visual

Investigator
(VI 10.8)

Dias 2 1 7 R$
84.000,00 10% R$

75.600,00

VIDAV1

SAS®
Visual

Investigator
Designer
Advanced

Dias 2 1 7 R$
84.000,00 10% R$

75.600,00

DM267B

SAS®
Intelligent

Decisioning:
Essentials

Dias 1,5 1 7 R$
47.755,11 10% R$

42.979,60

ID400B

SAS®
Intelligent

Decisioning:
Beyond the
Essentials

Dias 2,5 1 7 R$
79.591,83 10% R$

71.632,65
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ANEXO

Campinas, 11 de agosto de 2026.

ANEXO V
 

DO ACORDO DE COOPERAÇÃO TÉCNICA
 

CARTA DE VERIFICAÇÃO DO USUÁRIO FINAL
 

IMA e/ou cliente
Endereço:
Revendedor/Distribuidor:
CNPJ:
 
SAS INSTITUTE BRASIL LTDA., com sede na Avenida Brigadeiro Faria Lima, 3.477, 7º
andar, Bloco B, Itaim Bibi, São Paulo – SP, CEP: 04.538-133, inscrita no CNPJ n°
01.127.357/0001-06, por intermédio de sua representante legal, declara, para os devidos fins
que o REVENDEDOR/DISTRIBUIDOR contratou pelo período de ____________ a
____________ para as licenças inframencionadas, licenciadas pelo USUÁRIO FINAL e/ou os
serviços abaixo indicados.
 

Oferta Métricas de Preços, Quantidade e Outros Parâmetros de Utilização Sistema Operacional

Xxxxxx

 

O uso do software pelo usuário final é limitado ao território indicado a seguir: Brasil

Serviços adicionais poderão ser prestados pelo REVENDEDOR diretamente ao USUÁRIO
FINAL, sendo estes, regulados por contratos específicos, sem qualquer participação do SAS
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Elias Tavares Bezerra

Diretor Presidente
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